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MISION PERMANENTE DE CHILE 
ANTE LAS NACIONES UNIDAS 

York, 3 de febrer:, 

Excelentísimo señor 
Don Patricio Aylwin Azócar 
Presidente de la República de Chile 
Palacio de La Moneda 
Santiago de Chile 

Qu-u7  au,1‘)¿, 

PERIODO 
PRESIDENCIAL 

O0118 5 
ARCHIVO  

Se que en estas días Ud. se encuentra de 
vacaciones, de modo que ignoro cuando llegará a sus 
manos esta carta. 	Le quería informar personalmente 
sobre la primera vez que el Consejo de Seguridad se 
reúne a nivel de Jefes de Estado y el apoyo que en ese 
marco recibimos a la Cumbre Mundial para el Desarrollo 
Social, el viernes 31 de Enero. 

Presidente Mitterland 'quien en un elegante y sólido 
discurso resalte lo central de los problemas del 
desarrollo y dio un fuerte espaldarazo a la celebración 
de la Cumbre. 	Lo siguieron durante el día los 
Presidentes de Ecuador y Venezuela, el Primer Ministro 
de Cabo Verde y los Cancilleres de Hungría y Zimbabwe, 
Lodos en el mismo sentido y con apoyo expreso a la 
Cumbre. En total 6 de los 15 discursos. 

El escenario fue muy espectacular: Bush, 
Yeltsin, Li Peng, Major, el nuevo Secretario General, lá 
totalidad de los Embajadores ante Naciones Unidas y 
todos los altos funcionarios de la Organización, además 
de CNN y todas las grandes agenr 4 9s. 

Que' , naturalmente, muy contento porque 
tuve la profunda',..utisfacción nacional y el orgullo de 
sentir que una propuesta chilena estaba siendo 
públicamente respaldada al más alto nivel político en un 
momento que todos calificaron de histórico para las 
Naciones unidas. 
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MISION PERMANENTE DE CHILE 
ANTE LAS NACIONES UNIDAS 

Creo que este evento dejó en la men - - '1-1 
sistema de Naciones Unidas que nuestra iniciativ 
con fuerza y decisión. 

Estoy partiendo mañana para eL'ecnlar 
consultas sobre la Cumbre a Filipinas, Pakistán, india, 
Malasia, Indonesia y China; pero no quería hacerlo sin 
culLuw wumuL1J.uct.L.Le .1.6t yrall uleyria pur Luile que touos 
aqui en la Misión sentimos el viernes pasado. 

rrz, 	'fÍ; 	49d21/147/412  

'¿dA 

JUAN SOMAVIA 
Embajador 
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NOTA DEL PReSIDECNTE DEL CONSEJO DO SeGURIDAD 

Al concluir la 3046a. sesión del Consejo de Seguridad, celebrada a nivel de 
Jefa. de leude y da elabidene el 31 de arkZrar da 1992 ." 
titulado 'La responsabilidad del Consejo de Seguridad en el mantenimiento de la paz 
y la seguridad internacionales*, el Presidente del Consejo de Seguridad hizo la 
siguiente declaración en nombre de los miembros del Consejo. 

°Los miembros del Consejo de seguridad me han autorizado a hacer la 
siguiente declaración en su nomble. 

21 Consejo de Seguridad se reunió en la Sede de las Naciones Unida en 
Nueva York el 31 de enero de 1992, por primera vez a nivel de Jefes de estado 
y de Gobierno, para examinar, dentro del marco de su adhesión general a la 
Carta de las Naciones Unidas, 'La responsabilidad del Consejo de Seguridad en 
el mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales 1/. 

1/ 	La reunión fue presidida por el Primer Ministro del Reino Unido de Oran 
Bretaña e Irlanda del Norte en su calidad de Presidente del Consejo de Seguridad 
durante el mes de enero. Hicieron declaraciones el excelentísimo Doctor Franz 
Vrenitzky, Canciller Federal de Austria, el Excelentísimo Señor Wilfried Martens, 
Primar Ministro de Bélgica, el excelentísimo Doctor Carlos Alberto wahnon de 
Carvalho Veiga, Primer Ministro de Cabo Verde, el Excelentísimo Señor Li Peng, 
Primer Ministro del Consejo de estado de China, el Excelentísimo Doctor Rodrigo 
Borja Cevallos, Presidente Constitucional del ecuador, el Excelentísimo 
Señor Frangois Mitterrand, Presidente de Francia, el excelentísimo Doctor Oéza 
Jeszenszky, Ministro de Relaciones Exteriores de Hungría y emisario Personal del 
Primer Ministro de Hungría, el excelentísimo Señor P. V. Cardencha Rao, Primer 
Ministro de la India, el excelentísimo Señor Kiichi Miyezewe, Primer Ministro del 
Japón, SU Majestad el Rey Hessen II de Marruecos, *1 excelentísimo Señor Boris N. 
Yeltsin, Presidente de la Federación de Rusia, el excelentísimo Señor John Major, 
Primer Ministro del Reino Unido de Gran Bretaña • Irlanda del Norte, el 
Excelentísimo Señor George Bush, Presidente de los Estados Unidos de América, el 
Excelentísimo Doctor Carlos Andrés Pérez, Presidente de venszuela, y el 
Excelentísimo Doctor Nathan shamuyérire, Ministro de Relaciones exteriores de 
Zimbabwe y Emisario Personal del Presidente de Zimbabwe, así como el Secretario 
General, el Excelentísimo Doctor Boutros »cutre@ -Malí. 

92-04337F 4145R 	 /... 
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los miembros del Consejo de Seguridad consideran quo esta reunión 
constituye un reconocimiento oportuno de que se están dando nuevas 
circunstancias internacionales favorables, en las que el Consejo de Seguridad 
ha comenzado a desempeñar más eficazmente su responsabilidad prtmordiel en lo 
relativo al mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales. 

Un momento de, cambio 

Esta reunión se celebra en un momento de cambios trascendentales. El fin 
de la guerra fria ha dado lugar a esperanzas de un mundo más seguro, MÁS 
equitativo y más humano. En muchas regionee del mundo se han hecho rápidos 
avances hacia la democracia y hacia formas de gobierno que responden a las 
aspiraciones de los gobernados, así como hacia el logro de los Propósitos 
enunciados en la Carta. Completar el desmantelamiento del apartheid en 
Sudáfrica constituiría una contribución importante a esos Propósito, y a eses 
tendencias positivas, incluido el estímulo del respeto por los derechos 
humanos y las libertades fundamentales. 

Ol año pasado, bajo la autoridad de las Naciones Unidas, la comunidad 
internacional logró que Kuwait pudiera recobrar su soberania e integridad 
territorial, que habla perdido de resultas de la agresión iraquí. Las 
resoluciones aprobadas por al Consejo de Seguridad siguen siendo esenciales 
pare el restablecimiento de la paz y la estabilidad en la región y se deben 
cumplir plenamente. Al mismo tiempo, preocupa a los miembros del Consejo la 
situación humanitaria de la población civil inocente del Iraq. 

hos miembros del Consejo apoyan el proceso de paz en el Oriente medio, 
facilitado por los Estados Unidos y la Federación de Rusia, y esperan que 
concluya con éxito sobre la base de las resoluciones 242 (1967) y 338 (1973) 
del Consejo. 

Loe miembros del Consejo celebran el papel que las Naciones Unidas han 

£110114SPERWeinanglignálitarítalgándár a,r9111=23a1:1119:Anséquir 
avanzando hacia su solución definitiva. Aplauden la valiosa contribución que 
en estos momentos están haciendo las fuerzas de mantenimiento de la paz de las 
Naciones Unidas en Asia, Africa, América Latina y Europa. 

Los miembros del Consejo toman nota de que en los últimos años las tareas 
de las Naciones Unidas en la esfera del mantenimiento de la paz han aumentado 
en número y se han ampliado considerablemente. La observación de elecciones, 
la verificación de la situación de los derechos humanos y la repatriación de 
refugiados han sido, en el arreglo 4e algunos conflictos regionales, a 
solicitud de las partes interesadas o con su acuerdo, elementos integrante. 
del esfuerzo del Consejo de seguridad por mantener la paz y la seguridad 
internacionales. Los miembro' del consejo acogen complacidos esta evolución. 
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Los miembros del consejo reconocen también que los cambios, por más 
bienvenidos que sean, han traído aparejados nuevos riesgos para la estabilidad 
y la seguridad. Algunos de los problemas más agudos obedecen a cambios en las 
estructuras del Estado. Los miembros del Consejo estimularán todos los 
esfuerzos para ayudar a lograr la paz, la estabilidad y la cooperación durante 
esos cambios. 

Por lo tanto, la comunidad internacional enfrenta nuevos desafíos en su 
búsqueda de la paz. Todos Ice Sstados MiembroS esperan que las Naciones 
Unidas dedegileñºS una tunción central en esta etapa decisiva. Los miembros 
del Consejo de Seguridad destacan Id laporvanuas U5 LuLeas"....g& z 	 --- 
Naciones unidas para realzar eu eficacia y están decididos a asumir cabalmente 
su responsabilidad en las waciones Unidas dentro dal marco de la Carta. 

La ausencia de guerra y de conflictos ilitares entre Pistados no asegura 

por sí misma la paz y 	e• r dad interna onales. 	s causas no mili—  res 

de-ine ab da en  45 	eras • ..-1,-.1ca social , ,g e 	 ia 	ecol—ica se 

han convertido en amenazas a la paz la seguridad. Los Miembros de las 
tratU--"nesni--.er—sséun su conjunto, actuan o por conducto de los órganos 
correspondientes, deben dar máxima prioridad a la solución de esas cuestiones. 

Adhallbn al conceWtq. da sequridad colectiva  

Los miembros del Consejo de Seguridad.se comprometen a respetar el 
derecho internacional y la carta de las Naciones unidas. Todas las 
controversias entre tstados deben resolverse por medios pacificas con arreglo 
a las disposiciones de la Carta. 

Los miembros del consejo reafirman su adhesión al sistema de seguridad 
colectiva de la Carta para enfrentar las amenazas a la paz y lograr la 
reversión de los actos de agresión. 

Los miembros del Consejo expresan su profunda preocupación por los actos 
de terrorismo internacional y destacan la necesidad de que la comunidad 
internacional haga frente a todos esos actos de manera efectiva. 

MSlablectsientp v mantenimiento 111 la pax 

Para dar mayor eficacia a estos compromisos, y a fin de que el consejo de 
Seguridad cuente con loe medios para desempeñar la responsabilidad primordial 
que le incumbe en virtud de la Carta por el mantenimiento de la paz y la 
seguridad internacionales, loe miembros del Consejo han decidido seguir el 
criterio que se enuncie a continuación. 

/ . . 
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hoe miembros del Consejo invitan al Secretario General a que prepare, 
para distribuirlos á los Miembros de las Naciones Unidas antes del 1* de julio 

I 	r 19c:1, s: Itt:Istey  illot1:171 
) 

	recomendaciones respecto 
rtalr de 

medios 
disposiciones,  

capacidad de las Naciones Unidas en materia de diplomacia preventiva, 

fortalecer 

eatabletimiento de la paz y mantenimiento de la paz. 

El análisis y las recomendaciones del Secretario General podrían 
referir a la función de las Naciones Unidas en lo que concierne a 
identificar posibles crisis y esferas de inestabilidad, así como a la 
con r uc ón qua as organizaciones regionales, de conformidad con el 
Capítulo VIII de la Carta de lag Naciones Unidas, podrían hacer para coadyuvar 
it la labor del consejo. Asimismo, podrían referirse a La/!necesidad de ¿ontar 
con recurs 	 11 5ecrii1O.rwra1odria 
ner en cuenta la experiencia adquirida en recientes misiones de las Naciones 

Unidas en la esfera del mantenimiento de la paz con el objeto de reccaendar 
medios que permitieran dotar de más eficacia a la planificación y las 
operaciones de la Secretaría. S1 secretario General examinarte también la 
forma en qua se podrían utilizar más ampliamente sus buenos oficios y las 
demás funciones que la carta de las Naciones Unidas le confiere. 

Pesarme, control de armamentos Y armes de destrucción en masa 

Los miembros del Consejo, aunque enteramente conscientes de las 
responsabilidades de otros órganos de las Naciones Unidas en las esferas del 
desarma, el control de armamentos y la no proliferación, reafirman la crucial 
aportación que los progresos que se Logren en estas esferas pueden hacer al 
mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales. Loa miembros del 
Consejo se comproneten a adoptar medidas concretas para acrecentar la eficacia 
de las Naciones unidas en esas esferas. 

Los miembros del COOSej0 destacan la necesidad de que todo* los Estados 
Miembros cumplan sus obligaciones en relación con el control de armamentos y 
el desarme: eviten la proliferación en todos sus aspectos de todas las armas 
de destrucción en masa; eviten lajacumulaciones y transferencias excesivas y 
desestabilizadoras de armas, y resuelvan par medios pacíficos, de conformidad 

1. ComuLap cueleaquiere prob4em44 releacioneldw q:^^§ **Liar cuestiei.fea que 
amenacen o alteren el mantenimiento de la estabilidad regional y mundial. 
Destacan la tapsrtancia de que todos los listados interesados ratifiquen y 
apliquen prontamente todos los acuerdo* internacionales y regionales sobre 
control de armamentos, especialmente los tratados sobre reducciones de armas 
estratégicas y fuerzas convencionales en Europa. 
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La proliferación de todas 105 armas de destrucción en masa constituye una 
amenaza a la paz y la seguridad internacionales. Los miembros del Consejo se 

comprometen a obrar con miras a prevenir la difusión de la tecnologia 
relacionada con las investigaciones o la producción de esas armas y a adoptar 
medidas apropiadas con ese fin. 

Respecto de la proliferación nuclear, los miembros del Consejo toman nota 
de la importancia de la decisión de muchos paises de adherirse al Tratado 
,re la no proliferación de las armas nucleares y subrayan la función 

., 	tal que en el cumplimiento de ese Tratado corresponde a la plena eficacia 
de 141 salvaguardias del 0/EA, así como la importancia de loe controles 

eficaces (.111 la exportación. Loe miembros del Consejo adoptarán medidas 

apropiadas tn capo de cualesquiera viOlacionee que lea sean notificadas por 

el OIRA. 

En relación con las armas químicas, los miembros del Consejo apoyan los 
eernerrna da la ~lavanda% de ginebra para llegar a un acuerdo sobre la 
conclusión, antes del fin de 1992, de una convenclon univapaaL, liaLauls. .. 
régimen de verificación, para prohibir las armas químicas. 

an cuanto a las armas convencionales, los miembros del Consejo toman nota 
de que la votación en la Asamblea General a favor de la creación de un 

registro de las Naciones Unidas para las transferencias de armas constituye un 
primer paso, y a ese respecto reconocen la importancia de que todos loa 
Estados suministren toda la información que se pide en la resolución de la 

Asamblea General. 

En conclusión, los miembros del consejo de Seguridad afirman su 
determinación de sustentarse en la iniciativa de esta reunión para lograr 

avances positivos en la promoción de la paz y la seguridad intarnacionales. 
Están de acuerdo en la función crucial que cabe al Secretario General de las 
Naciones Unidas. Los miembros del Consejo manifiestan su profundo 
agradecimiento al Secretario General saliente, el Excelentísimo Señor Javier 
Pérez de cuéllar, por su extraordinaria contribución a la labor de las 
Naciones Unidas, que culminó en la firma del acuerdo de paz en El Salvador. 
Acogen con beneplácito al nuevo Secretario General, el Excelentísimo DOCtor 
Boutros Boutros-Ghali, y toman nota con satisfacción de su intención de 
fortalecer las Naciones unidas y mejorar su funcionamiento, tos miembros dt, 
consejo se comprometen darle cabal apoyo y a colaborar estrechamente con él y 

.1,9g funcionarios en la realización de los objetivos que comparten, incluido el 
objetivo de dotar de mayor eficiencia y eficacia al sistema de las 

NacWnes Unidas. 
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Loe miembros del Consejo convienen en que el Mundo tiene ahora ante si la 
mejor oportunidad de lograr la paz y la seguridad internacionales desde la 
fundación de las Naciones Unidas. Be comprometen a obrar en estrecha 
cooperación con otros Estados Miembros da las Naciones Unidas en sus propios 
esfuerzos para lograr ese objetivo y también pera hacer frente con urgencia a 
todos los demás problemas, en trticu ar os relat os a 4eøarrOtLO económico 

reoltIE-174114—fipa eran a ac ión colect va de la c,unid 
	1 . +.• a . 

IM-
~ os de COnsejo reconocen • u* la paz y la prosperidad son 

indIVisibles y que la paz y la estaba 
. .1 •er.: .. 	ren una coo er ción 

tnte 1, •a e 	
para erradicar la —bona 	

romover una vida me or para 

todos dentro e un c epto mas amplio de la libertad.°  
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